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deutschen Sprache (s. 109-114) z k o u m á z h i s to r ického hlediska p ron ikán í ang l i c i zmů do 
n ě m č i n y ; zv lášť markan tn í je tento trend v pos ledn ích deset i le t ích , k terá j sou pozname­
nána procesem globalizace. 

N a konci sborníku je př ipojen abecední seznam účas tn íků sympozia s u v e d e n í m místa 
jej ich pracoviš tě . Obsah je s i tuován na začátku (s. 3-4). 

P řednesené p ř í spěvky př ines ly za j ímavé poznatky a mohly by se stát impulzem k dal­
š ím bada t e l ským akt iv i tám. Uspořádán í sympozia a vydán í sborn íku s o t i š těnými referáty 
m ů ž e m e považova t za zdař i lou p ř ipomínku ž ivo tn ího výroč í z e snu l ého jubilanta, k terý se 
v ý z n a m n o u měrou zas louži l o rozvoj české j a z y k o v ě d n é rusistiky v obdob í d r u h é poloviny 
20. s tolet í . 

Aleš Brandner 

Jleeaiuoe E. A.: reorpae(>H4ecKHe Ha3Bamm - npmiaraTejibHbie, o6pa30Bamibie OT 
HHX - ua3BaHHn MCHTeJieii - cjioBapb-cnpaeoMHHK. C.-neTep6ypr, .ZJE, 2000. 603 c. 
I S B N 5-86007-221-X. 

S lovn ík m á ne t rad ičně zp racovaný mater iá l : obsahuje tot iž a b e c e d n ě se řazené z e m ě ­
p i sné pojmy, od nich u tvořená adjektiva a j m é n a obyvatel od nich odvozená . V e s lovníku 
je 7 430 s lovn íkových hesel, o n ě c o více p ř ídavných jmen, s ohledem na varianty a něko ­
l i kanásobné množs tv í jmen obyva te l ských , k teré zahrnuj í tvary s různými p ř íponami . 

S lovník s louží jako informační zdroj a rovněž m ů ž e mí t i funkci ma te r i á lového 
korpusu pro j a z y k o v ě d n é , př íp . j i n é v ý z k u m n é účely . Jeho základ tvoří t ř í s tupňová 
struktura, do níž jsou zahrnuta k r o m ě toponym ve sp i sovné p o d o b ě ru ského j azyka také 
o d v o z e n á př ídavná j m é n a a od obou o d v o z o v a n é názvy jmen obyva te l ských . 

P o n ě v a d ž se ve s lovníku dodržuj í př ísně filologické zásady , je k a ž d é slovo jako 
součás t s lovn íkového hesla p o s u z o v á n o podle zásad ruské gramatiky a jsou dodržovány 
zásady hn ízdován í . K a ž d é toponymum a jeho odvozeniny j sou součás t í jednoho s lovní­
k o v é h o hesla. 

Při výběru mater iá lu byly d o d r ž o v á n y principy b ě ž n é h o užívání z m í n ě n ý c h slov, to 
o v š e m nevylouč i lo v ý z k u m mater iá lu i z pohledu diachronie. 

Členi tá struktura s lovníku posí l i la i něk te ré dalš í dimenze. Lex ikogra f ické d í lo j e s v ý m 
z p ů s o b e m i výk ladové , p o n ě v a d ž v ý z n a m y všech adjektiv a jmen obyva t e l ských vysvětluj í 
v ý z n a m výchoz ího j m é n a . Z jevná je o v š e m funkce s l o v o t v o m á , p o n ě v a d ž zeměpi sná 
j m é n a a jej ich odvozeniny vytvářej í s tandardní s lovo tvorné ře tězce , např . Anana—* 
mancKuů—* mamme. 

Z e m ě p i s n á j m é n a neexistuj í i zo lovaně a jsou značně závis lá na své př ís lušnost i k širší 
o b e c n ě fo rmu lované t ř ídě p ř edmě tů . Tato př ís lušnos t je mnohem výraznějš í než např . 
v češ t ině , p o n ě v a d ž i bez p ř í m é h o odkazu v textu na povahu př ís lušnost i z m í n ě n é h o 
z e m ě p i s n é h o pojmu je tento vyjádřen rodovou př ís lušnos t í : Mymnasi Myp (pěna) óecwiacb, 
peanacb U3 óepezoe 3K. p.; JIox-Hecc (03epo) óozamo puóoů cp. p.;Kapuiu (zopod -
y36eKucmm) M. p., Kapiuu (cmenb - y36eKucmm) DK. p. Pokud gramatika j e d n o z n a č n ě 
neurčuje j e d n o z n a č n ě variantu rodu, docház í i zde ke kol ísání : COMWIU - sic. u cp. p; či 
dokonce foa - M., JK. U cp. p. 
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Slovn ík též n o v ě registruje g r ama t i cké z m ě n y slov ruských menš in ve státech b ý v a l é h o 
S S S R , k teré pociťuj í v l i v dominan tn í ch j azyků . Např . e s tonské z e m ě p i s n é názvy na -a, -H 
(Kynda, Omenn) apod. jsou v mís tn ím r u s k é m tisku uváděny v m u ž s k é m rodu a neskloňuj í 
se, ačkol i podle zákoni tos t í r u s k é h o j azyka jsou rodu ž e n s k é h o a skloňuj í se. 

Pro tože se z e m ě p i s n á j m é n a podřizuj í současně dvo j ím n o r m á m , formáln í i s m y s l o v é , 
docház í v něk te rých p ř ípadech k var ian tn ímu užit í . Pokud je t řeba vyřeši t ob t ížné p ř ípady , 
ze jména v č a s o v é tísni konkré tn í ř ečové situace, j azyk d á v á p řednos t s m y s l o v é shodě , jak 
je do loženo na př ík ladech ve s lovníku . 

Variantnost se projevuje u jmen tohoto typu na různých úrovních : foneticky např . 
HaHKim, -a ale Xapówt, -a , p á d o v ě AHOU - p. And Audoe , č í s l em Kypiuiu - MH„ 

Anaeepdu - ed. aj. Jde p ředevš ím o z e m ě p i s n é názvy , k teré si ruský j azyk nedos t a t ečně 
osvoj i l . 

S lovník r o v n ě ž zachycuje z m ě n y v n o r m ě toponym. J e d n í m z ne jvýrazně jš ích rysů 
z m ě n je tendence k pos i lován í neohebnosti těch jmen, k terá konč í na historicky 
p ř í p o n o v o u koncovku -oeo/-eeo/-ěeo TbipHoeo v p ř ípadech jej ich abso lu tn ího uži t í , tj. 
pokud se nespojuj í s r o d o v ý m p ř í znakem. Uvedenou tendenci lze podle au torů s lovníku 
zaznamenat j i ž v m i n u l é m stolet í , kdy se v profes ionální m luvě vojáků, ale i že lezn ičá řů a 
geo logů se t rad ičně nesk loňova lo . Dnes se uvedená norma stále více rozšiřuje i do 
neu t rá ln ího užit í . 

Jako jazyk f lekt ivního typu m á ruš t ina stejně jako češ t ina p o d o b n á der ivačn í schémata , 
v n ichž z e m ě p i s n á j m é n a slouží j ako odvozuj íc í kmen pro derivaci p ř í d a v n ý c h jmen. T a 
byla v p ř ípadě toponym vždy v ruš t ině p roduk t ivn ím zdrojem tvoření . Přes tuto ú lohu byla 
adjektiva tvořená od toponym ve f i lo logických s lovníc ích p r ezen tována ve lmi 
nedos ta t ečně . Jejich normat ivn í užití nebylo m o ž n é v řadě p ř ípadů dost d o b ř e m o ž n é 
prověři t . T v o ř e n í adjektiv se v p ř ípadě c izo jazyčných toponym řídí v ruš t ině slovo-
tvornými zásadami výchoz ích j a z y k ů . M á m e proto Komo —> Komone3CKuu od fr. 
congolaise aj. V m n o h ý c h p ř ípadech je tvoření těchto adjektiv p o m ě r n ě s loži té i u ruských 
toponym a adjektiv od nich de r ivovaných , kde též nelze uplatnit pouze modely 
n o r m a t i v n í h o typu, např . VepHoez/w —• nepnoemuKuů, pexa Baiast —» 6enopei\Kuú apod. 

R u s k ý jazyk m á mnoho způsobů vyjádření jmen obyva te l ských , počínaje od něko l ika 
op i sných až po speciá lní subs tant ivní vyjádření , vy tvořené od z e m ě p i s n é h o názvu . 
V š e c h n y jsou o v š e m s y n o n y m n í : U3 BpHHCKa, čpRHCKUů, SpxHeii. 

Slovn ík m á stejnou strukturu jako o b d o b n é l ingvis t ické s lovn íky . Jeho pá te ř tvoří 
s lovn íkové heslo, k teré se skládá ze tří v ý z n a m o v ý c h jednotek; z e m ě p i s n é j m é n o 
(toponymum) jako pods t a tné j m é n o a zároveň odvozuj íc í kmen pro o d v o z e n é p ř ídavné 
j m é n o a j m é n o obyva te l ské , tvořené b u ď od toponyma, nebo od adjektiva. S lovn ík m á 
strukturu s v ý r a z n ý m i prvky s l o v o t v o m é h o hn ízdován í . M e z i toponyma jsou zahrnuta 
z e m ě p i s n á j m é n a nejrůznějš í povahy jako města , názvy států, ale také pohoř í , pouš tě , 
jezera, řeky apod. Stranou nezůsta ly ani v ý z n a m n é his tor ická, e tnograf ická , p ř í rodn í 
a e k o n o m i c k á regiony (např.Kyíčacc, IJojiecbeja v ý z n a m n é celky správní povahy . V té to 
souvislosti jedna d robná výtka. D o m n í v á m e se, že v úvodu dek la rovaná ú z e m í histo­
rického charakteru by mohla být p rezen tována a lespoň pro Rusko p o n ě k u d úplněj i , 
p o n ě v a d ž chyb í např . L ivonsko , Zla tá Horda a další . 

Z e m ě p i s n é názvy mají abecedn í řazení a ústřední slovo - z e m ě p i s n é j m é n o - se uvád í 
ve v ý c h o z í m g r a m a t i c k é m tvaru s p ř í zvukem. Jsou rovněž u v á d ě n y i varianty p ř ízvuku , 
s te jně tak jako i g r ama t i cké tvary. Pokud j m é n o označuje r ů z n é geogra f ické pojmy, je 
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j m é n o u v á d ě n o pouze jednou, o v š e m s uveden ím př í s lušného pojmu p o m o c í o b e c n é h o 
názvu , napŤ.(Tpunojiu-z. - Jluem; Jlueun). 

Slovn íkové heslo je d o p l n ě n o p o m ě r n ě b o h a t ý m g r a m a t i c k ý m apará tem. K r o m ě 
s t andardn ího naznačen í sk lonění paradigmatu tvarem 2. pádu č . j . , g r a m a t i c k é h o rodu, čísla 
a v př ípadě nesk lonných jmen rodu a čísla, se v toponymech ž e n s k é h o rodu na m ě k k o u 
souhlásku a v m u ž s k ý c h na -oe, -ee, -UH a ve j m é n e c h rodu s t ředn ího na -oeo, -eso, -eeo -
UHO, -bwo se uvád í tvar 7. pádu č . j . R o v n ě ž var íantnos t čísla, rodu a pádu je p rezen tována 
v r ámci s lovn íkového hesla. 

S lovn ík m á p o d r o b n ý návod k užívání a je dop lněn seznamem už ívaných zkratek, 
p r a m e n ů a literatury. S v ý m obsahem a zaměřen ím je nový s lovník or iginální nejenom 
s v ý m zp racován ím, ale také m ů ž e pos louži t j ako prak t ická p o m ů c k a pro všechny , kdo se 
k a ž d o d e n n ě s toponymy pracuje. Jeho precizní zp racován í a no rma t ivn í povahu ocen í j i s tě 
nejenom studenti, ale také t lumočníc i , p řek lada te lé a všichni zá jemci o ruský jazyk 
a kulturu. 

Jiří Korostenski 

TloxneÓKUH, B. B.\ KyjiHHapHbiii cjioeapb. MocKBa, HeHTpnojiHrpai}), 2002. 503 c. I S B N 
5-227-00460-9. 

P ředk ládaný s lovník m á výk ladový charakter, ale vzhledem k povaze z p r a c o v á v a n é h o 
mater iá lu též vysvět luje postupy při př ípravě p o k r m ů a poskytuje p o d r o b n é informace ve 
všech oblastech k u c h a ř s k é h o u m ě n í . R o v n o m ě r n ě jsou zastoupeny teorie i praxe př ípravy 
j íde l , zpracování suroviny, ale též užívání k u c h y ň s k é h o nádob í a k u c h a ř s k é h o náč in í . 
Stranou pozornosti autora nezůs ta ly ani druhy k u c h y ň s k ý c h krbů a historie k u c h a ř s k é h o 
u m ě n í . 

S lovník nevyboču je z tradice s lovníků u v e d e n é h o typu, k teré mají za hlavní cíl šířit 
profes ionální kulturu a systematizaci kucha ř ských znalost í a po jmů nejen v oblasti domác í 
k u c h y n ě , ale nahl íží pod „ p o k l i č k u " i os ta tn ím n á r o d ů m , p ř edevš ím v Evropě , ale do urči té 
míry i na ce l ém světě . 

N á s zaj ímá p ředevš ím lexikograf ické zpracován í ce l ého dí la . V ý s t a v b a s lovn íkového 
hesla m á spíše encyklopedickou povahu. Pos t rádá j akýko l i g rama t i cký apará t v lexiko-
gra f ickém slova smyslu, c o ž je o v š e m u s lovníků s l e d o v a n é h o typu běžné . Tento do 
z n a č n é míry tradici neopouš t í . R o v n ě ž výk ladovou část bychom nejspíše charakterizovali 
jako všeobecně z a m ě ř e n o u . Přes to u některých hesel m ů ž e m e nalézt sp íše nahodi lé 
p o z n á m k y s lovo tvorné a e tymo log i cké . Např . heslo JJeneniKa m á v závorce uvedenu 
d o p l ň k o v o u informaci om zjiazona Jienumb, nebo Jlu (cpp. lit - nocmejib) či Jlueep (anzn. 
liver - neneHKa). N ě k d y tyto nahod i l é p o z n á m k y uváděj í sp rávný tvar pojmu, pokud by l 
do tčen procesy l idové etymologie. U hesla Jluupoeamb je uvedeno mozda neeupoeamb, 
tmo Heeepno; om cpp. lier cesavieamb. 

Nejcennějš í je pak z hlediska výk ladového vlastní popis vý robků , výrobn ích pos tupů 
a po jmů, p ředevš ím pak srovnání některých po jmů na prvn í pohled in ternac ionáln í povahy. 
Při p o d r o b n é m studiu z j is t íme, jak je ob t ížné s rovnán í t akových to p o j m ů z pohledu 
t lumočn íků a přek lada te lů , kteří se nejčastěji setkávaj í s oblast í neekv iva len tn í s lovní 
zásoby , a tudíž i se způsoby je j ího p řevodu . Pro naše s rovnání by mohl být poučný pohled 
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